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Disertacni prace

(vyjadfeni Skolitele)

Pfedlozena disertaCni prace se zabyva v zasadS rozIiSovanim vyznamu sieves podle pfedem
ur£eneho repertoaru vyznamu. Kazdy vyznam je pfitom urden v korpusujednozna£n6 pomoci
odkazu do valenc"niho slovniku, a v torn to slovniku je i fada pomocnych a do jiste miry
vyuzitelnych udaju charakterizujicich syntakticke a semanticke chovani daneho vyznamu
slovesa. Vzhledem k existenci korpusu s analn6 anotovanymi vyznamy uvedeneho typu bylo
mozno postupovat pomoci statistickych metod a vysledky fadn6 vyhodnotit pomoci
standardnich, svStovS uznavanych evalua£nich kriterii.

Prace je rozd£lena do osmi kapitol a dvou pfiloh (A a B). V uvodu autor charakterizuje
cil disertace a popisuje strukturu vlastni prace. Ve druhe kapitole popisuje metody strojoveho
uCeni pouziti v praci; tato kapitola je dulezita pro pfipadne nasledovniky z hlediska
reimplementace systemu. Tfeti kapitola popisuje detailnS cil prace, a defmuje pouziti terminu
,,word sense" a Cim je v praci aproximovan (tj. prav^ valenCnimi ramci). Ctvrta kapitola
obsahuje popis pouzitych korpusu (tj. trenovacich a testovacich dat). V pate kapitole autor
uvadi dalSi pfistupy k valenci i rozlisovani vyznamu u dalSich autoru, jak pro £estinu, tak i pro
jine jazyky. Kapitoly 6 a 7 potom pfedstavuji vlastni jadro prace, resp. vlastni pfinos
disertanta k danemu cili prace; v Seste kapitole jsou uvedeny vgechny lingvisticke vlastnosti
daneho slova a jeho kontextu, ktere jsou podle mineni autora relevantni pro feseni daneho
proble~mu (ty pak tvofi tzv. ,,features") a ktere take pouzil v programech pro strojove uceni na
zakladfi danych korpusu. V kapitole sedme jsou pak popsany relevantni experimenty (vdetne
pfesn^ho nastaveni t6chto experimentu a popisu pouzitych dat) a jejich evaluace pomoci
standardnich metrik. VSechny pouzite metody, at' uz se liSi principialnfe nebo nastavenim
parametru (features) jsou pak na zaklad^ teto evaluace podrobnfe porovnany.

Prace je psana velmi dobrou anglidtinou a dobfe se £te, jednotlive Casti textu na sebe
logicky navazuji, samotna struktura prace je dobfe zvolena. Klidova kapitola 6 velmi dobfe
popisuje zvolene jazykove i dalSi ,,features", i kdyz z ni neni zcelajasne, jakym postupem
k nim autor dosel (je ovgem zcela zfejme, ze pravS tato Cast je v kazdem podobnem systemu
pravd onim ,,art", neboli vddeckou intuici, ktera pak dane vysledky ma nebo nema).
Z kapitoly sedme je ovgem vie nez zfejme (protoze autor si dal vekou praci s ruznymi
systemy kombinacemi onSch ,,features"), ze vysledky se dostavily; zlepSeni proti obvykle
baseline je nejen signifikantni, ale i velmi vyrazne.

Prace je formalne' zcela v pofadku, seznam citovane literatury je dostatedny.

Pfedlozenou disertaci Mgr. Jifiho Semeckeho tedy povazuji za praci, ktera splriuje
naroky kladene na disertaCnf praci a doporuCuji ji k obhajobfi.
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